
  

  N636P469038/N636P469039

  Installationsanleitung 
Installation Instruction
Instruction d'installation

                 
                  
                  

                  

Unser  Produkt  wird  lhnen  in  2  Paketen  geliefert  Die  ljeferzeiten  dieser  2  Pakete  konnen  abweichen,  bitte  haben  Sie 
etwas  Geduld  und  vielen  Dank  fur  lhr  Verstandnis.  

Our  product  will  be  delivered  to  you  in  2  packages.  The  delivery times  of  these  2  packages  may  difer  please  be  patient  
and  thank  you  foryour  understanding.

 Notre  produit  vous  sera livré  en  2  colis,  Les  délais  de  livraison  de  ces  2  colis  peuvent  différer,  soyez  patient  et  merci  
pour  votre  compréhension
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Please place the mattress on top of the bed frame. 
Please do not pull on the strap handles.
Please press heavily to release the compressed gas.
Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.
When moving your product, carefully lift into place.
Do NOT allow children to operate the lift mechanism. 
Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.  
Do NOT stand inside the bed or the internal storage base. 
Do NOT overload the internal storage base.

Legen Sie die Matratze bitte oben auf den Bettrahmen. 
Ziehen Sie bitte nicht an den Gurtgriffen.
Bitte drücken Sie kräftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, 
dass sie sicher sind.
Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig in die richtige Position.
Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen. 
Lassen Sie Kinder NICHT in die Nähe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus 
bedienen.  
Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder den Innenraum des Liftsockels. 
Überladen Sie den internen Liftsockel NICHT.

Coloque el colchón encima del somier. 
No tire de las asas de la correa.
Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.
Compruebe periódicamente que todos los tornillos y fijaciones estén 
bien sujetos.
Cuando traslade el producto, levántelo con cuidado para colocarlo en su sitio.
NO permita que los niños manejen el mecanismo de elevación. 
NO permita que los niños se acerquen a la base de elevación cuando 
accionen el mecanismo.  
NO se ponga de pie dentro de la cama o del somier. 
NO sobrecargue el somier.

Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. 
Non tirare le maniglie della cinghia.
Premere a fondo per rilasciare il gas compresso.
Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che 
siano saldi.
Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.
NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento. 
NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento 
quando si aziona il meccanismo.  
NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna. 
NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

Placez le matelas sur le dessus du cadre de lit. 
Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
Vérifiez régulièrement toutes les vis et fixations pour vous assurer qu'elles sont 
bien en place.
Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre  en place.
Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage. 
Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent 
le mécanisme.  
Ne vous tenez PAS à l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne. 
Ne surchargez pas la base de stockage interne.

FR-Important pour les lits à gaz

DE-Wichtig für Gasfederbetten ES-Importante para camas elevadoras de gas

GB-Important for Gas Lift Beds

IT-Importante per i letti a gas
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EN: 1.Loosen the screws first.
       2.Hang P onto the screws.
       3.Tighten the screws.
DE: 1.Lösen Sie zuerst die Schrauben.
       2.Hängen Sie P an die Schrauben.
       3.Ziehen Sie die Schrauben fest.
ES: 1.Afloje los tornillos primero.
       2.Coloque P en los tornillos.
       3.Apriete los tornillos.
FR: 1.Desserrez d’abord les vis.
       2.Accrochez P sur les vis.
       3.Serrez les vis.
IT: 1.Allentare prima le viti.
     2.Appendere P alle viti.
     3.Serrare le viti.
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EN: Fix F to the bottom of the bed using hook-and-loop fasteners.
DE: Befestigen Sie F mit Klettverschluss am unteren Teil des Bettes.
ES: Fije F en la parte inferior de la cama con velcro.
FR: Fixez F au bas du lit à l’aide de scratch.
IT: Fissare F alla parte inferiore del letto con velcro.

P
B

C1

EN: 1.Loosen the screws first.
       2.Hang P onto the screws.
       3.Tighten the screws.
DE: 1.Lösen Sie zuerst die Schrauben.
       2.Hängen Sie P an die Schrauben.
       3.Ziehen Sie die Schrauben fest.
ES: 1.Afloje los tornillos primero.
       2.Coloque P en los tornillos.
       3.Apriete los tornillos.
FR: 1.Desserrez d’abord les vis.
       2.Accrochez P sur les vis.
       3.Serrez les vis.
IT: 1.Allentare prima le viti.
     2.Appendere P alle viti.
     3.Serrare le viti.
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EN: 1.Loosen the screws first.
       2.Hang J onto the screws.
       3.Tighten the screws.
DE: 1.Lösen Sie zuerst die Schrauben.
       2.Hängen Sie J an die Schrauben.
       3.Ziehen Sie die Schrauben fest.
ES: 1.Afloje los tornillos primero.
       2.Coloque J en los tornillos.
       3.Apriete los tornillos.
FR: 1.Desserrez d’abord les vis.
       2.Accrochez J sur les vis.
       3.Serrez les vis.
IT: 1.Allentare prima le viti.
     2.Appendere J alle viti.
     3.Serrare le viti.
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EN: Part M is wrapped around part H.
DE: Bauteil M ist um Bauteil H herum gewickelt.
ES: La pieza M envuelve la pieza H.
FR: La pièce M est enroulée autour de la pièce H.
IT: Il componente M avvolge il componente H.
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Finish
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